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Januárius.
26. Jan.— 1363. Margaréta (Maultasche cl adja Tyrol Ist 

Aust, iái Rudolfnak. — ,814. Napoleon meg érkezik Chalonsba, ’s át 
veszi a’ fovezérséget; hadai 70,000 — ellenségeié pedig iL,000 
emberből allanak. — 1822. Constantin, a* megholt Sándor'’s a' 
most uralkodó Miklós Orosz Tsászár testvérje, le mond születése 
jussáról. — 1822. Akronith vára át adatik Jpsilauti Hertzegnek.

27. Jan. — 1776. Iszonyú hideg, Bétsbcn, a’ főid /, & hüvelyk 
tnélységnyire megfagyott,

28. Jan. — 8l4 f Nagy Károly Tsászár életének 72-k. uralko­
dásának pedig 47-k. éviben. Tetemei még az nap eltemettéltek az 
Aacheni templomban,, inellyet maga építtetett. — ,794. .4’ Kalotsai 
Érsek Szent-Miklóson alkudozni kezd , Rákótzy pártján lévő Gr 
Bercsényvel ’s Károlyval. - , 790. II Jósef Tsászár elösrnéri Magyar 
Ország Rendűinek Igazait.- 806 j Debrecenben Csokonai Vi­
téz Mihály.

29. Jan. 1485. Mátyás 1 rály Bétsct ostromolja, ‘s Kato­
nákat kér Poson városától. - 76. A’ XIII Gergely Pápától meg
obbitott Kalendárium sok halászta, után elfogadta tik a’ Német Or­
szággyűlésben a’ Protestánsoktól, svét ’s a’ többi változó Ünne­
peknek meghatározása végeit.

A’ meg neműit ifjú ismét meg szűilalt.
(Gzcgléden Januárius 7 - kén ,833. Közli Nagy György Czeglcdi

Plébános.)
Jorgó János nevezetű, Heves Vármegyében fék- 

V" Syab helységéből származott, mintegy ,5 eszten­
dős ilju, i832-k. esztendőben Martins hónapnak 8-kán 
nieguémúlt, és az maradt egész ,833-k Januárius hó­
napjának 5-k. napjáig, e’ szerént tehát három naplú- 
)ayal 10. hónapig: hűtőmben ő füleire hallott, minden 

Toldalék a’ M. Kurírhoz. g
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kl ar,ott Para»tsot jól és pontosan végzett, tsakho^y 
nem szólhatott. Az említett idő alatt, ő mint néma, 
önnön magától, a* szükség úgy tanítván, a’ jelekkel 
adó némák szobását meg tanulta, a’ mint tőle telhe­
tett. Ezen ifjú a’ múlt évi November hónapban a* 
szegények házából, a’ többiek ajánlására a' Papiház 
hoz fel vétetődütt kályhafűtőnek; ezen hivatalát, \s 
többeket ,s mind ez ideig alkalmatosai! folytatván.— 
^-zen ifjúnak némasága, mind az ő maga, mind a’ 
o ) n ispitalyos tarsai előadások szerént e’ képnen 

törtem t. i. Ilamvazó szerda után való nap, tsonka- 
tsotortokon, a’ vendég fogadósné, a’ farsangról ki 
maiadt húst a’ szegények házába ktildé: de mivel már 
a 4° nap, böjt be érkezett, a’ többi szegények, a’ kül­
dött hús maradékokból nem ettek, kivevőn ezen ifjút
t lgen JÓ étvá6ygyal evett abból, de másnap virad’ 
tára már n#*m _» .1

ovov i, ul masnap vn
tara mar nem szólhatott, ’s egészlen némává lelt. Az
^ gyogyuasa e’képpen történt (egy szomszéd Plebánus 
Urnák s ,o barátomnak javaslásara, ki már hasonlót 
próbált egy más ilyessel). Mindenek előtt adatott né 
kze italul két vagy három nap, keserű pálinka, mely 
he Aloe és Mjrha vala keverve, hogy ez a’ ó n i 

1 tisztítaná. Azután mintegy két héti«- i ^
adatott nékie 3. vagy 4 S nap°,,kent
árú „Alt 1 y 4‘ ZoS 1 ez tsak 4. garas
am volt, hogy azt napjában rá«ná ffikénn

Iefektekor, azon okból, hogy Z ' lte'Z “7°
hozM. - A' kel hetek elmúlván, kétszer vovy három" 

hzor éjszakára reszelt tormát kötöttek az áll i3 rt me"y «.=, izzadáZ hŐ„ é!

mondja fejében, és testének több részé t’ 
munkálkodott, de féké,,pen dltsériVtJ,aS,'0n
- Az_ omlltett napon i. Jairaárius S-dikéZT*"' 
estve hét óratáih-m i . .. ° dlhui e. f. észt.
dek, legelőször i. !.eVcn a házi tselé-
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hasamat is rágja ez a* mag,“ t. i. a’ szegfűszeg, mel­
lyel akkor is rágott. Ezen váratlan megszóllaíására a 
némának minden tselédek meg ijedtek, azután tovább 
folytatván egyről másról a beszédet, a’ miket látott s 
hallott némasaga ideje alatt, mindnyájan megörven- 
deztek, főképpen pedig maga a volt néma ifjú, ki a- 
zonnal térdére esvén hálákat adott az Istennek, és fo­
gadást tett, hogy azon napot évenként meg fogja böj­
tölni. — Ugyan lehetne e a Siket Némák Intézetében, 
ezen gyógymódot haszonnal próbálni ? talán a’ követ­
kezése mutatná meg, mert ha a’ hallást nem is, leg 
alább nyelvek meg oldatását nyerhetnék viszsza, ez 
is melly nagy Isteni ajándék lenne ő reá jók nézve !

A Szctska elfojtó ereje a# tűz ellen.
(Egy levél után Bri'mnLöI Január. 17-kón i833.)

A helybeli gazdasági társaság ma reggeli 11. óra 
tájban, a’ városon kivid számos előkelőbb nézők előtt 
tökéletesen meg mutatta, hogy az úgy nevezett szets- 
ha (aprított szalma, Häckerling) úgy el fojtja a' közön­
ségesen támadni szokott tüzet, mint a' viz azt el olta­
ni szokta. Ezt a’ tisztelt társaság, szalma, rakásfa, 
zsiradék, es fekete szurok lángjai el nyomásában is 
meg mutatta. Sót szetskába takart puskapor felett 
szalmát gyújfátott meg, 's az, a’ szalma pernyévé ég­
vén, meg maradt. Tüzes vasat is szúrtak a’ szetskába, 
s még sem kapott gyúladást. A’ szélben tsak áztatva 
használható. Könynyű hozatala, vitele figyelmet ér­
demel. Legközelebb egy tsűr meg gyújtásán fog 
próba tétetni. (Melynek le írásával, a tisztelt közlő 
Ur ígérete után, talán leénd szerentsénk Olvasóink­
nak kedveskedhetni.)
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Három jól klmivelt Dáma Luise, Amalie, Netto 
— kik egymásnak barátnői voltak, egy héti távoliét
után, így panaszolkodtak egymásnak. — Luise__Ah'
kedves barátnőim, be nagy beteg voltam, ’s gondol­
játok mi oko/.á, az az ostoba szobaleány az ágyvetés 
közben a’ mátrátz feletti pergál lepedőt nem jól iga­
zította el, —a’ tomporára alatt egy rántzotska maradt, 
s képzeljétek tsak magatoknak, annyira feltörte, ho^y 

miatta egy egész álló hétig - szobában kelle marad- 
»om. - Hat én hogy jártam kedvesirn — sipog Amalia 

az a vigyazatlan hajtsitsomázó, egy reggel hajamat 
muvelgetven — balra egy fürtötskével többet fésült, 
mint jobbra, ennek sűjja anynyira elgörbítette nyaka- 
mat, a mint a’ Marná is mondta, hogy szinte most is félre

; ~A,me» Semmi, úgymond JYctti ■— de éreztétek 
volna tsak a fajdalmai, mellyel nekem kelle érezni! —
S / Ptl t a 1 r n í> •! .     1 »1. • _

;gy

, . ■ v..........-vili neue erezni!
ozep tavaszi reggel volt, ’s az kitsalt a’kertbe— ho-y e
roMab„k„r mellen el mentem, a' pajkos szeli" ...

e'. . **r »• “•’O” f«i«hek snjtolt, hogy kén-
leien valek lerogyni, 's a' lakájom állal magamat szó- 
bamba vitetni. — ° u

Kérdés: Mélyik volt míveltebb ?

minptűm éltem szebb di áiból.

. tp.Zuh1 ~T Cg>' hó gombolyag siket robájjal zúgott 
a tetőről le mpl] Am » ’’ uöU11
rents én, melly a’ vészt fejemtől együbnyi távol 
rarminanté i„ , ,, nz ‘annyi tavolysag-

len le gyalázta vél, an a'1 ? Uf<nrt <% ««-

•mci,y ,sak *• H »cmpHia^y^:;^' ::te
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zeskedhetik. Fel a* léptsőkön mint a’ nyíl, dideregve 
osouték a' meleg kályha mellé, nem gondolva a' mel­
lékes kutzogással, melly a’szép ajkakon ki törni akaró
hahotát he he fojtogatva, lassú mosollyá változa át.__
„Ne nevettesd ki magad a’ Leányokkal Ötsém,“ szollá 
enyelgve az Öreg Úr, „mikor az én ereimbe huszon­
két esztendős vér folyt, akkor------- a’ többit lassún
monda, ’s én nem érlhetém.— Terítve volt az asztal, 
’s mi rövideden fel fohászkodva az Egy-hez, ki véget- 
len jóságát leg közeíébb testiképpen is éreztetendi, 
helyünket el foglalónk. Gazda Gazdaaszony az Öreg 
Úr volt, mert szeretett hitvese, szép két általellen- 
beim jó anynyok, fájdalom ! betegen — bár örömére 
a hozzá forrón ragaszkodó háznépnek— már jobbúlva 
feküdt az óldal szobában. Szótalan szörbülénk fel, a 
mint szokás a levest, de a’ jó kövér hús után (ne ve­
gyék roszsz névén, kik a’ soványt szeretik) már eleve­
nebb kezde lenni a’ kis társaság, ’s itt ott szó, majd 
kurta enyelgés is hallatszott: „Leánykákéi tsak enye- 
legtek, jó anyátokról majd meg is felejtkeztek,“ szollá 
tsendes indúlattal az Atya; — az én szép általellen- 
beirn, lelkekbs szeretetre méltóbb két Leányai az 
Öreg Úr, bennek ifjúló aggkorának, pirúlva néztek 
egymásra, ’s én mélázva az ártatlanság vonszó kelle­
mével, melly mint a’ hóra tseppent vér, az eleven 
artzokon el ömlött, kéjelgő szemeim rajtok felejtém. 
— Hah! — egy gyenge de megható hang zúgott az 
ajtón keresztül, ’s az el sáppadt anynyokért remegő 
teremtések, villám sebességgel rohantak, ki az ajtón, 
keresztül az ebédlőn, az óldalszobábá be. — így riad­
nak meg a’ félénk galambkák is, midőn az ártatlan­
ság bátor enyelgósei közt, egy meg robbant hang tsat- 
tanására, közel vészt sejtő anynyok után, élni vagy 
véle halni repülnek. — Nékem is lelkemig hala bé szin­

ti!
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tén a' siket hang, ’s fel állék az Öreg Úrral, ki, tsen- 
des az el választó pillantatban is, határozottan lépde­
li1 aZ aÍ‘ó felé- — Nem volt hála Istennek semmi 
baja tsak szeretett Leánya, a’ szép M—i nevét kiál- 
ta, s óhajtá magához.

Festő! ki kivíva a’ köz figyelmet, talán kevély 
vagy el : hinni azt, a’ mit az ügyességeden bámuló 

azacl, el ragadtatasában igére etsetednek, a’ halha- 
tatlansagot - jer nézel azt a’ pillantatot, mclly fensé­
ges kepzetidnek határt mutat; — vedd elő etsetedet 
s mond meg ha a’kellenek leg szebbjeit gondosan’ 

oszveszeded kilaradt ügyességedet a híven le másolt 
wdopeban ) bamultatni— mit ér? valid meg, mert lel- 

et nem teremthetél belé, azt a' lelket, melly nem 
földi rokonjat egy szánakozásra indító testben a’ rút 
Csapban ,s feltalálhatá, ’s forrón szerettenézd a’ 

e led egy tzelra törekedő toll mint reszket - a’ tse_
,mint kePZelt nagysága - mert, ki Írhatná le 

1 3 bete" ágyából lábbadozó édes anyát ki bit 
tanúja ^a' MUdltottig „g
remegő gyermekeinek körében áll ’s n llia , 
sem függő pillantattal hirdeti azt ’a’ mi éd

szemébe «0K»., könyny tscpfco ömöltük «ám ‘

üxä ír" -‘v*'poto fohászba fel sóhajtva, a„y„ya p!he^ „.Jjjérő 
simul, s annak kezét Forr/™ „ ä BJJereféltené, hogy „Z T “

°yYalami’ 31 ■’ 3 szerentsés pillama,ok

legszebb
*****
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Irlgye, tőle el, ki tudja? talán örökre el szakasztja;

azt az üreget, kora tsendes méltóságában, kit a' 
sz .rehato Jelenet meg lepve, el lágyult érzete állá­
sában késleltet, - majd el fordul titkolni ki törő érzé- 
s.t, de hasztalan I ember, férj, atya ő , -indul ’s majd 
huzejek omlik, hogy vélek együtt ürüljön, sírjon, zo- 
k°Sl°n- v'u

A Szamai- es I- fi lennie.

„Jó reggelt kis Lantos — óhajtott nekem a veledt 
szembeletel régen fel van nálam téve , hogy udvari 
mu’sikusoinnak meg fogadlak,“ így a* harmatos téren 
egein Füles, a' harsas szélben tsattogó fülemiléhez. 

„Kötelességed - folytatja tovább - nem sok lész ; - 
van egy Urfitskám - egy Kisaszonykám , ezeket nap- 
jában kétszer lantolni tanítod; vágynak néhány hiva­
talos foglalatosságimtól üres óráim, mellyekbcn unal- 
mim el űzésére, egyet kettőt vonítasz. Fizetésedet 
a’ mi illeti bízd nagylelkűségemre.“ — Hívásodat,“ 
leiele a lantos madár, „köszönöm — nem fogadhatom 
el — látod jó Füles, a’ lantolás gyermekeid természe­
tevei ellenkezik, a’ mit mint atyának tudnod kellene 
De meg a' mi magadat illet is, ha torok szakadási­
énekelnek, se tudnám én a’ te buta érzéseidet fel tsik- 
lándoznii“

Oh ! be sok szüle el téveszti így a’ tzélt — az új- 
módi nevelők és nevelőnek választásában.

A’ rnatska és a’ piníli,
Magával született komoly kodással ült a’ kandúr, 

a’tűzön sisergő liídmája felett.-Ejnye szemtelen állat,’ 
mit nyughatatlankodsz? nem tudsz mint éti kéztől vár­
ni ? — így feddi a' sült szagra kivántsian ugráló pudlit.
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felad■i'oiiJ m e r es í
Egy mezei gazda (gazdaságűző) egykor négy fel 

nőtt fiainak azt ígérte, hogy még életben létekor föld­
jeinek egy részét fel osztandja köztük, ha a’ felosztást 
a következő feltételek kivánati szerént végbcvihetik:

Eoldjei egy tökéletes négyszeget képeznek, E' négy- 
szeg egyik negyedjét meg tartja magának, úgy hogy 
ez a negyed hasonlóképpen egy négyszeget képezzen, 
s lakjanak, melly négyszegű birtokainak egyik szeg­

letén áll, legközelebb környékét foglalja magában. 
Földjeinek többi három részei pedig négy fiai közt 
osztassanak fel úgy, hogy mindegyiknek, egy egy ol- 
lyan rész jusson, melly kerületére 's formájára nézve 
a többivel tökéletesen mee élvezzen
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